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DX - SX

FLAT/FLAT/FLACH
PLAT/PLANO

PIETRA/STONE/STEIN
PIERRE/PIEDRA

ARDESIA/SLATE/SCHIEFER
ARDOISE/PIZARRA

Misure disponibili Misura variabile in lunghezza - Measurements vary in length - Wechselndes MaB3 in der Lange
‘ Dimension variable en longueur - Medida variable en longitud
m Available measures
70 | dasfromivon/de/de 70 asto/bis//a 250 | da/fromivon/de/de 70 a/to/bis/a/a 250 | da/fromivon/de/de 70 afto/bis/a/a 230
n Verflgbare MaBe 80 | dasfromivon/de/de 80 a/tosbis/a/a 250 | dasfrom/ivon/de/de 80 arto/bis/a/a 250 | da/fromivon/de/de 80 ato/bis/a/a 230
, , , , 90 | dasfromivon/de/de 90 attorbis/a/a 250 | da/from/von/de/de 90 asto/bis/a/a 250 | da/fromivon/de/de 90 arto/bis/a/a 230
n Dimensions disponibles - 5
E Medidas disponibles FLAT/FLAT/FLACH PIETRA/STONE/STEIN ARDESIA/SLATE/SCHIEFER
PLAT/PLANO PIERRE/PIEDRA ARDOISE/PIZARRA
Misura fissa - Fixed measure - Festes MaB - Dimension fixe - Medida fija
70 70/90/100/120 70/90/100/120 70/90/100/120
80 80/100/120/140 80/100/120/140 80/100/120/140
90 90/100/120/140 90/100/120/140 90/100/120/140

Le misure sono espresse in
cm. Quote per installazione
sinistra. L'installazione
destra € speculare.

m Measurements are expressed
in centimetres. Dimensions
for left installation. The right
installation is specular.

n Abmessungen in Zentimeters
(cm). Abmessungen fur
Linksausfuhrung.
Spiegel-Rechtsausflihrung.

I3 Les dimensions sont
exprimées en cm. Cotes
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" n Eingebaute Ausflihrung !
\ m n \ersion encastrée i
J 0,5 1A 1
e T B eeenpememorr
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min. 70x70 - 80x80 - 90x90 Parte piana / Plain / Teil ebene / Etage / Plano horizontal
L. max 250 per FLAT / PIETRA L. max 230 per ARDESIA

T Le misure sono espresse in cm.

L > s
Quote per installazione centrale.

PIETRA/STONE/
STEIN
PIERRE/PIEDRA

ARDESIA/SLATE/
SCHIEFER
ARDOISE/PIZARRA

FLAT/FLAT/FLACH

PLAT/PLANO Measurements are expressed in

centimetres. Measurements for central
installation.

Misura variabile in lunghezza e profondita - Measurements vary in length and depth - Wechselndes MaB in der L&nge und
om der Tiefe - Dimension variable en longueur et profondeur - Medidas variables en longitud y profundidad n Abmessungen in Zentimeters (cm).

Abmessungen flr MitteausfUhrung.

da/from da/from da/from da/from . ) o
von/de/de vor/de/de vor/de/de vor/de/de Les dimensions sont exprimées en cm.
80 160 160 160 Mesures pour installation centrale.

a/to/bis/d/a a/to/bis/a/a a/to/bis/a/a a/to/bis/a/a

90 250 250 230 Las medidas estan expresadas en cm.

Dimensiones para instalaciones centrales.

Rl Misure disponibili
Available measures
Verfugbare MaB3e
Dimensions disponibles

Medidas disponibles
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Tl Versione a pavimento Versione a incasso

Floor version Embedded version

Bodenausfiihrung B SI Eingebaute Ausfiihrung

Version au sol \ersion encastrée

Version para piso Versién para empotrar

15

Parte piana / Plain
Teil ebene / Etage
Plano horizontal

Parte piana / Plain |
Teil ebene / Etage |
Plano horizontal !

80
90

[s]

20

15

35 - 45 L. min. 160 35 - 45

L. max 250 per FLAT / PIETRA L. max 230 per ARDESIA




Versione a pavimento
m Floor version

n Bodenausfiihrung
n Version au sol

E Version para piso

Lato muro
Wall side
Wandseite
Coté mur
Lado muro

Tl Scarico consigliato
- (vedi immagin%C)

B8 Evecuation conseiliée
(voir image C)

/—m Solo per nota A - Note A only - Nur Anmerkung A - Seulement pour note A - Solo para nota A

m Recommended drain

lse6 figure O) n Empfohlener Abfluss

(sieche Abb. C)

H Descarga aconsejada
(ver imagen C)

_JL 1 max

1% min L

Scarico alternativo

n Evacuation alternative

m Alternative drain n Alternativer Abfluss

B Descarga alternativa




